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The Labiodentalization of the Palatal Initial j-

Wei Zheng
East China Normal University
qiaoqing2002@163.com

Abstract

The homophony of the words wei {# and wéi 4 (wei wei tong yin {H4EE¥, hereafter wwTy) recorded in the
Zhongyuan Yinyun 555 (Rhymes of the Central Plain) actually reflects the phenomenon of the labiodentaliza-
tion of the palatal initial [j-] into the voiced fricative [v-]. This merger of phonological classes can be dated back to
the Hexi dialect ja[/5 in the tenth century c.E. It is thus clear that the merger of the words wéi ff, wéi 4 and wéi i
could have occurred earlier in the history of the Chinese language. The northern dialect of the Eastern Jin dynasty
% (317—420) reflected in Chinese transcriptions of Sanskrit and the relevant record in the Jingdian shiwen £% i
3 (Explanatory Glosses on the Classics) may share superficial similarities with this merger, but their phonological
characteristics are in fact different, an issue that needs to be discussed separately. This phonological change can be
formalized into *j- > v-/__V [+back,-low]. In addition to the materials on the history of the Chinese language, the
analysis of materials on Chinese dialects, minority languages in China as well as phonetic experiments further
show that this merger constitutes a natural phonological change consisting of a typologically significant articula-
tory basis. (This article is in English.)

Keywords

Chinese historical phonology - labiodentalization - natural phonological change - palatal initial -~ wwry

1 Introduction

In Zhou Deqing’s E1#% Zhongyuan Yinyun "1 57EH5 (hereafter zyyy; completed in 1324, published in
1341) from the Yuan dynasty (1279-1368), it is noteworthy that the words wei {i, wei £, wei 4, and wei 1t
(Wwwww) are listed at the top of the yangsheng [57%% syllables in the Qi-Wei 5fi{ rhyme, which implies
that these words are homophones. During the period of the Qieyun, that is, the period of Middle Chinese
(hereafter, Mmc), il and 7% belonged to the category of the hekou syllable of the Mc wei fif initial and the
wei fil rhyme, while 4 and Jf£ belonged to the category of the hekou syllable of the yi L initial and the
zhi fi§ rhyme. The initials and rhymes of these two groups are different, and they are pronounced mjwai
and jwi in the Qieyun VJEE system respectively. It is widely recognized among specialists in historical
phonology that the compilation of the zyyy made reference to Zhuo Congzhi’'s 5.4 Zhongzhou yuefu

* The author thanks two anonymous reviewers who provided insightful comments and suggestions, as well as Hu Tingting and

Yves Trachsel for editorial assistance.
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The Syntax-Semantics of Durative Phrases in Chinese
The Archimedes’ Principle in Linguistics

Wei-wen Roger Liao
Academia Sinica
lwwroger@gate.sinica.edu.tw

Abstract

This paper argues that the process-related durative phrase in Chinese should be analyzed as the numeral classifier
phrase, and the syntax-semantics mismatch that is involved in this construction can be resolved by a scope parallelism
that makes reference to the syntactic parallelism between the verbal and the nominal domains. The scope parallelism
principle is dubbed the “Archimedes’ Principle” in linguistics. It is argued that the principle can also shed light on other
instances of syntax-semantics mismatches in English. (This article is in English.)

Keywords

cP-DP parallelism — durative phrases — numeral-classifier phrases — syntax-semantics mismatch

1 Introduction

This paper investigates different types of durative phrases in Mandarin Chinese and the theory of syntax-
semantics mapping. Following Li (1987), I propose that the process-related (P-related) durative phrase
that appears in the post-verbal position, as in (1), should be analyzed as the numeral-classifier phrase,
rather than as a floating adverb left by verb-raising; cf. Huang (1997), Lin (2008, 2011), Tang (1994):

(1) Zhangsan mai-le  san nian (de) yu
Zhangsan sell-Asp three year DE fish.

“Zhangsan sells fish for three years.”

The syntactic analysis that treats this type of durative phrase as a numeral-classifier phrase, however, leads to
a problem of syntax-semantics mismatch, as noted in Huang (1997), since the durative phrase (as the numeral-
classifier phrase) in the nominal domain actually measures the verbal domain—that is, it measures the

*

Earlier drafts of this paper were presented at the Young Scholar Symposium of the Li Fang-Kuei Society for Chinese Linguistics at
University of Washington and at IscLL-14 (International Symposium on Chinese Languages and Linguistics) at Academia Sinica.
I am grateful to the organizers and audience at those venues, especially James Huang, Jowang Lin, Henry Chang, Jiang Li, Wen-lei
Shi, Rui-wen Wu, and Min-hua Chiang. I also thank Audrey Li, Sam Jheng, Iris Wang, and three anonymous reviewers of BCL for
their comments and suggestions on earlier drafts of this paper. The paper is dedicated to the memory of Jean-Roger Vergnaud,
without whose inspiration this paper would not have been written. All errors, however, remain mine alone.
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Marking (In)definiteness in Classifier Languages

L. Julie Jiang
University of Hawai‘i

lijiang@hawaii.edu

Abstract

Nouns in Chinese-type languages behave differently in several salient ways from those in Germanic and Romance
languages. To name a few: Chinese-type nouns do not have obligatory plural markers (-s/es) or articles (a/an/the), but
they do have a unique, systematic inventory of classifiers, or words that obligatorily appear with nouns and numbers.
Though Chinese-type languages have a great deal in common with one another in the nominal domain, we observe that
these languages vary dramatically with respect to how definiteness and indefiniteness are encoded. This paper explores
these differences and proposes a modified model of Nps based on Krifka (1995) and Chierchia (1998) to accommodate
data from both Chinese-type languages and languages with obligatory plural marking. (This article is in English.)

Keywords

arguments — classifier languages — classifiers — determiners — (in)definite — kinds — Mandarin — noun phrases —
numerals — predicates

1 General Issues and Puzzles about Nominal Phrases

The interpretation of a nominal phrase (NP), traditionally, can be clarified as being definite, indefinite, or
generic.! For example, in (1a) the NP the dogs is interpreted as definite, denoting some particular dogs
that both the speaker and the listener know; the NP a dog in (1b), by contrast, is interpreted indefinite
and denotes any dog (a specific one or a nonspecific one) that the speaker saw but is not identifiable to
the listener; in (1c), the NP dogs is interpreted as generic and means dogs in general.

(1) a  Isawthedogs. (Definite: expressed by the)
b. Isawadog. (Indefinite: expressed by a)
c.  Dogs bark. (Generic/Kinds: expressed by &)

The author thank Gennaro Chierchia, Veneeta Dayal, James Huang, and Audrey Li for extensive discussion and valuable sug-
gestions. The author also express his thanks to the two anonymous reviewers, Lauren Eby Clemens, Kamil Ud Deen,
Shinichiro Fukuda, Laura Grestenbergerk, Louis Liu, Andreea Nicolae, Hazel Pearson, Greg Scontras, Edwin Tsai, Yimei
Xiang, and the audience at the Department of East Asian Languages and Literatures at University of Hawai‘i at Manoa and
LFK Society Young Scholars Symposium at University of Washington Seattle for their valuable comments and encourage-
ment. The author solely responsible for all the remaining errors and inadequacies.

1 Npsare used in a theoretically neutral way to mean nominal phrases in general in this paper and are not used in the sense of

the debate between NPs (noun phrases) and DPs (determiner phrases).
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